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Soziolinguistika matematikoa oinarritzat hartut~, «elebitasuJ?-aren g~zurra» plazaratze_a du helburu Txillardegik 
-

bere azken la!1ean. Bere teoriaren arabera, euskararen -egoerak duen «minbizia handiena ~rdaldun elebakarrak 

dira». Gaztelaniaz argitaratutako teoriaren edukia hainbat aldiz plazaratu du euskaraz ere. 

Eider Goenaga I DONOSTIA 

Euskal Soziolinguistika Institu­
tua Sortzen-ekin argitaratu be­
rri du Jose Luis Alvarez Enpa­
rantza Txillardegi-k bere azken 
lana: Hacia una socio-linguistica 
matemdtica (Soziolinguistika 
matematiko baterantz) izenbu­
rupean . 
• Zer dela-eta argitaratu du .. 
zu lan hau gaztelaniaz? 

n ren eurr S l tzea a 
uru 

Batek baino gehiagok galdetu 
dit: «Jono, hi, erdaraz idazten 
hasi al haiz orain?». Ez dut inoiz 
libururik argitaratu erdaraz, 
Franco bizirik zela kaleratutako 
bat kenduta. Liburu honetan ja­
sotzen dena ere euskaraz j ada 
argitaratutakoa da; izan ere, 
orain arte ni Bat aldizkariaren 
zuzendari izan naiz, eta bertan 
hainbat artikulu at~ra ditut ho­
nen inguruan. Horrez gain, ba-

• a 

dut soziolinguistika matemati­
koan buruz liburu bat euskaraz. 
. Hala ere, ezin daiteke hau 
itzulpen gisa hartu. Argitaratu­
tako aren bilduma da, biribildu 
egin dut, hainbat gauza berri 
erantsiz. Baina, zergatik erda­
raz, ezta? Batetik, euskaraz 
idazten den lan orori boikota 
egiten zaiolako, bai Madrildik 
eta baita abertzaleen aldetik 
ere; eta ez naiz lehenengoa hori 

l nhon n 
salatzen. Euskaraz argitaratzen 
denari, kasurik ez. Ord1!?-n"hau--­
erdarazegi!l_dut-,jeflae hori en-
. teratzen ez delako. 

Bestetik, liburua kanpora ate­
ra eta itzultzeko asmoa dugu. 
Katalanez atera, Irlandatik ere 
interesa dutela adierazi digu­
te ... eta horiei guztiei ezin zaie 
euskaraz eman. Izan ere, teoria 
unibertsala da eta, horregatik, 
azaltzen diren hizkuntzei A eta . 
B deitzen zaie. 
• Lan honetan kaleratzen du­
zunteoriarekin, zer adierazi 
nahiduzu? -
Elebitasunaren gezurra jarri 
nahi dut agerian; elebitasun ore­
katuaeta horrelako termino­
guztiak erabateko gezurra dira. 
H9ri bagenekien esperientzia­
gatik, baina matematikoki ere 
hala gertatzen da. Ez dago ore­
karik, beti izaten da ordezkapen 
bat. Gero galdetuko dute: «Bai­
na euskara hutsezjakin behar 
dugu?}>. Ez, nik ez dut esan nahi 
euskaraz bakarrik j akin behp.r 
dugunik; lehenengo euskara, 
eta gero nazioarteko hizkuntza. 
Baina zergatik espainola? Ez,_ 
ez; ingelesa. Gaztelania hizkun­
tza unibertsal samarra da, baina 
Europan gaude eta Europari be­
gira ingelesa da nagusi, gaztela­
niak ez du batere garrantzirik. 
Gero, gertutasunagatik, gazte­
lania edo frantsesa ikasi nahi 
duzula, ongi da. Jasone Zenoz 
eta Xabier Iraragorrik aipatzen 
dute esperientzia hori; euskara 
eta ingelesa batetik, eta gaztela­
nia hirugarren hizkuntza gisa. 
Oso interesgarria da hori. 
• Liburuan diozu, besteak 
beste, hizkuntza bat ez dela 
galtzen dakitenek hitz egiten 
ez dutelako bakarrik; hitz 
egiteko jartzen diren traben 
erruz baizik. 
Bai, baina nik Joxean Artze la­
guna dut, eta esan dudana ez 
doa haren kontra. Artzek, esaldi 
hori egin zuenean, nire ustez he­
mengo euskaltzaleak pixka bat 
pizteko egin zuen; eta zentzu 
handi ba-tean arrazoi zuen,_ eus­
kaldunon artean ere askotan er­
dara2 egiten baita. Baina mate-

IgR-tikoki aztertzen denean, fe­
-nomeno hori oso txikia da. Ga­
rrantzitsuagoa da egoera globa­
la, eta egoera global horretan 
egin behar dira kalkuluak. Be­
raz, arazo nagusia ez da Artzek 
aipatzen zuena, baizik eta erdal­
dunek inposatzen digutela er­
dara; arazo nagusi eta bakarra 
erdaldun ele bakarrak dira. Gu 
ez gara problema: hori bakarrik 
falta zaigu, azkenean euskaldu­
noi errua botatzea . 
• -Eta -nola eman dakioke 
buelta elebakar horiek inpo­
satzen diguten egoerari? 
Lehenik eta behin, hizkuntzaren 
ezagutza bultzatu behar da; hiz-

~ kuntza ezagutzen ez bada, jai 
daukagu. Horregatik diot erdal­
dun elebakar_ horiek direla eus­
kararen minbizia. Beraz, euska­
raren irakaskuntza bultzatu be­
har da, elebakarrak elebidun 
egiteko. Baina, horrez gain, gu­
ne euskaldunak sortu behar di­
ra.Jzan daiteke geqgrafikoki, 
herri edo eskualde elebakarrak 

_ sortuz. Adibidez, Suitzan horre­
hi-gertatzen da, Flandriako herri 
,batera bazoaz, derrigorrez hitz 
eginbehar duzu flamenkoa. 

Bestetik, gune funtzionalak 
ere sortu behar dira. Adibidez, 
unibertsitatea. Izan ere, uniber­
tsitatean denok elkarrekin ego­
tea suizidio bat da; bultzatu be-­
har da euskaraz ibiliko den uni­
bertsitate bat; izan daiteke bes­
tearen ondoan, baina nahastu 
gabe. Sartu nahi diguten saside­
mokrazia horretan, esaten zaigu 
denok batera egon behar dute­
la, baina hori gezurra da eta ez 
da inon gertatzen. Suitza, Fin­
landia eta bestelako herrialdee­
tan gune elebakarrak daude. Ez 
badugu guneelebakarrik sor-­
tzen, beti izango da erdaldun 
bat «mesedez» esan eta erdaraz 
hitz egiteko ~skatuko diguna; 
eta horrela jai daukagu. 
• Soziolinguistika eta mate .. 
matika uztartu dituzu lan ho­
netan. Nola? 
Bai, mila bider emandako adibi­
deajarriko dizUt. Eman dezagun 
lau lagun daudela, A, B, C eta D; 
eta horietako hiru elebidunak 
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direla eta bestea elebakarra de­
la. Joaten zara bikoteak egiten, 
eta ikus dezakezu zein hizkun­
tza hitz egin daitekeen bakoitze­
p.n. Sei bikote posible dira, eta 
elementu bakar batek inposa­
tzen du elkarrizketetako hiru 
hizkuntza batean egitea (%50). 
Bada, kontuan hartu, euskal gi­
zartean euskararen ezagutza 
%25ekoa bada-lautikbat-, 
aukerak ikaragarri murrizten di­
ra. Hori orokortzen badugu, ari­
keta matematikoen bidez kalku­
lu errazak egin daitezke. 

Beraz, argi eta garbi ikusten 
da elebakarrak inposatzen due­
la. Eta euskaldun elebakarrik ia 
ez dagoenez, inposatzen dute­
nak erdaldunak dira. 
II Soziolinguistika matemati .. 
koarenteoria honetan hiz­
kuntzarekiko leialtasuna ai­
patzen duzu aldagai gisa. 
Bai, arazoa matematikoki plan­
teatzen denean faktore- asko 
sartzen dira, eta faktore garran­
tzitsua da leialtasuna. Alegia, 
euskaldun elebidunak beren ar­
tean daudenean, eta posible du­
tenean euskaraz egitea, zein 
hizkuntza aukeratzen duten. 
Horri deitzen diot leialtasuna. 
Baina fa~tore gehiago ere ba­
daude; jendearen harreman lin­
guistikoak, kasu. 

Adibidez, Altza inguruko Gal­
tzarabordanjende gehiena er­
daldun elebakarra da. Horiek 
beren artean nahasten badira, 
ez dute sortzen interferentzia­
rik; alegia, erdaldunekin harre­
manak dituen erdaldun eleba­
kar batekez dio euskarari eragi­
ten, baina euskaldunekin na­
hasten den erdaldun elebakar 
batek eragin handia du. Beraz, 
matematikoki behintzat irtenbi­
dea zein izan daiteke? Erdaldun 
elebakar horiek zenbat eta gu­
txiago nahastu, are kalte lin­
guistiko txikiagoa egingo dute. 
II Baina nahasaeta hori" egina, 
dago eta ezin da saihestu. 
Bai, nahasketa horri integrazio 
-tasa deitzen diogu liburuan. Ta­
sa hori baxua bada, orduan eta 
hobe hizkuntzarentzat. Horrek 
karga politiko handia du, baina 
horrela da. Horregatik diot gune 
euskaldunak sortzearena, ber­
tara sartu nahi duenak euskara 
ikasteko beharra izango baitu. 
Ez dakit intuizioz den, edo so­
ziolinguistika ikasi dutelako, 
baina leku gehienetan gune ele­
bakarrak egiten dira, bestela jai 
dutela konturatu direlako edo. 
Hala ere, ikerketek frogatu dute 
erdaldun elebakarrek euskal 
munduan duten sarrera oso txi­
kia dela; gutxi batzuen eraginez 

«Beti izango da 
erdaldun bat 
'mesedez' erdaraz 
hitz egiteko 
eskatuko diguna» 

INlaSllEl1 

«Arazoa da lagun 
bat hona etorri eta 
inperioaren 
hizkuntza inposatu 
nahian ibiltzea» 

linguistikoki asko nabaritzen 
den arren. 
II Askotan esaten da errespe .. 
tuz aldatzen dugula hizkun .. 
tza, elebakar bat dagoenean; 
baina gero errespetu horrek 
ez duela bueltarik. 
Atzo bertan irakurri nuen, erres.;, 
petuaren lehen seinalea dela· 
bertako ·hizkuntza errespeta­
tzea. Suitzan hori gertatzen da, 
eta Belgikan. Suitzar bat Zuri­
chetik Lausanara mugitzen ba­
da, badaki alemanetik frantse­
sera pasatu behar duela. Ezin 
dezake esan «ni suitzarra naiz 
eta alemanez hitz egingo dut»; 
alferrik dabil, Lausanan frantse­
sez egin beharko duelako. Be­
raz, ezinbesteko printzipioa da, 
mugitzen denak ezin dezakeela 
bere hizkuntza inposatu. Per­
tsona bat Euskal Herrira etor­
tzen bada, hizkuntza ikasteko 
prest badago eta bertan integra­
tzen bada, ez dago arazorik. 
Arazoa sortzen da pertsona bat 
etorri eta inperioaren hizkuntza 
inposatu nahian ibiltzen dene­
an. 
II Zuk aipatutako lekuetan, 
baina, administrazioetan 
bestelako jarrera izango du .. 
te, noski. Bestela, begiratu 
Nafarroan gertatzen denari. 
Nafarroan PP dago nagusi. Bost 

axola zaie euskararekin zer ger­
tatzen den, eta, gainera, Euskal 
Herria ez direla frogatu nahian, 
etengabe saiatzen dira ezber­
dintasunak nabarmentzen. Bai­
na hori 1936ko gerraz geroztiko 
kontua da, aurretik inori ez bai­
tzitzaion burutik pasatuko eus­
kal probintzietatik banatzea. 
Gauza bera gertatzen da Balear 
uharteetan eta Valentzian ere; 
bertako gobernuetan PP dago, 
eta horiei katalana hitz egiten 
dutela esaten badiezu, segituan 
esango dizute beste hizkuntza 
bat dela, beraiena dialekto bat 
besterik ez den arren.Ezberdin­
tasuna bizkaiera eta gipuzkera­
ren artekoa baino txikiagoa da. 
II Ildo horretan, hainbatetan 
aipatu duzu euskara batuak 
gure hizkuntzaren iraupene-­
rako izan duen garrantzia. 
Norrrializazio prozesuan ezin­
bestekoa izan zen. Gerora, hain­
bat hizkuntzalarik eta teoriala­
rik ere esan izan dute hizkuntza­
ri corpus batasuna eman behar 
zaiola, normalizazioa lortu ahal 
izateko. Baina bere garaian, gu 
intuizioz hasi ginen, eta mirari 
bat izan da. Hasi ginenean ez gi­
nen konturatzen zer egiten ari 
ginen, baina oso denbora epe 
laburrean finkatu dela esan be­
har da. 


